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Integriertes System aus wärmegedämmten Profilen, Zubehör und
Dichtungen mit Profilen mit Ansichtsbreite 85 mm und 93.5 mm,
geeignet für die Fertigung von rechteckigen, geformten oder
bogenförmigen zweiflügeligen Türen und Fenstern mit oder ohne
seitliche und obere Fixelemente.
Die Metallprofile dieses Systems sind 15/10 mm dick und werden
mittels Bandprofilwalzung aus den unterschiedlichen, vom System
vorgesehenen Werkstoffen gewonnen.
Die Wärmedämmung ist von einem Glasfaser verstärkten PA
Strangpressteils verbunden, welcher fest an der äußeren Metallfläche
dank einem hochdichten, hochdruckeingespritzten PU Harz wirkt. Die
dadurch gewonnene Verbindung ist dauerhaft, nahtlos und garantiert
optimale Dreh und Biegewiderstandswerte.
Der Rahmenbau sieht entweder die Verbindung der Profile mittels
durchgehender Schweißung der Kontaktflächen und die anschließende
Kaltschweißung der Sichtflächen vor, oder die Verwendung eines
gemischten Systems aus mechanischem Zusammenbau und
Innenverschweißung, bei dem keine Kaltschweißung erforderlich ist.
Das System ist für den Einsatz von Einzel oder Verbund (sicherheits)
fenstern mit einer oder mehreren Kammern ausgelegt.

Türensystem:
Koplanarität der Flügel;
Doppelte Dichtung für hohe Leistungswerte und Schallisolierung;
Vollständiges Zubehör aus den gleichen Werkstoffen wie die Profile;
Geschweißte, geschraubte und verdeckt liegende Scharniere für große

Fenstersystem:
Griffe in verschiedener Optik;
Untere Schwellendichtung mit Flosse.
Fenstersystem:
Flügel außen komplanar und innen aufschlagend;
Dichtungssystem mit offener Fuge für erhöhten Luft , Wasser und
Windwiderstand und hohe Schallisolierung;
Passende Zubehörkammer für den Einsatz von zertifizierten Beschlägen
und für die zeitnahe Verarbeitung;
Integriertes System mit Zubehör für den Wasserabfluss;
Vollständiges Zubehör:
Beschläge für Flügel , Drehkipp und Kippöffnung für rechteckige,
trapez und bogenförmige Beschläge bis 150 kg;
Beschläge für verdeckte Scharniere

WERTE
Fenstersystem
Wärmedurchlässigkeit (UNI EN 10077 2)

Anschlusstyp (Edelstahl) mit Uf =2,1 W/m2K
Musterfenster (1230x1480 mm mit Ug0,6) UW=1,1 W/m2K

Schalldämmung (UNI EN ISO 717 1)
bis 47 dB

Luftbeständigkeit (UNI EN 12207)
Klasse 4

Wasserbeständigkeit (UNI EN 12208)
Klasse 9A

Windbeständigkeit (UNI EN 12210)
Klasse C5

Resistenza alla forza di azionamento (UNI EN 13115)
Classe 1 – < 100 N

Prova carico verticale e torsione statica (UNI EN 13115)
Classe 4 – 800 N / 350 N

Dauertest mit Öffnungszyklen (UNI EN 12400)
Klasse 2 10.000 Zyklen

Système intégré de profilés, accessoires et joints à rupture de pont
thermique ayant une section de 85 mm et de 93.5 mm destiné à la
réalisation de portes et fenêtres rectangulaires, façonnées ou
courbes, avec ou sans vitrages fixes latéraux ou supérieurs.
Les profilés en métal qui constituent le système ont une épaisseur de
15/10 mm et sont obtenus grâce à un profilage à froid de feuillards
dans les différents matériaux prévus par le système.
La rupture de pont thermique est réalisée grâce à un polyamide
extrudé chargé de fibres de verre, uni aux parties en métal
extérieures à partir d’une résine polyuréthane à haute densité par
injection à haute pression.
L’assemblage obtenu est continu, sans interruptions et garantit
d’excellentes qualités de résistance à la torsion et à la flexion.
La construction des châssis est réalisée par soudage en continu des
sections des profilés en contact entre elles, suivi d'une reprise des
surfaces visibles, ou bien d'un système mixte d’assemblage
mécanique et soudage intérieur ne nécessitant pas de reprises de
finition.
Le système permet d’installer aussi bien du verre ordinaire que du
verre stratifié de sécurité à un ou deux intercallaires.

Système porte:
Coplanarité des battants;
Joint double de tenue pour caractéristiques acoustiques et
performances élevées;
Accessoires fournis dans les mêmes matériaux utilisés pour le profile;
Paumelles à souder, visser et invisibles pour grandes portées;
Poignées de différentes solutions esthétiques;
Anti courant d'air inférieur avec joint à ailette.

Système fenêtre:
Coplanarité extérieur et chevauchement intérieur des battants;
Système de joints à jonction ouverte pour une performance
maximum de résistance à l'air, à l'eau et au vent, ainsi qu'une
résistance acoustique élevée;
Chambre adéquate porte accessoires pour le rangement de la
quincaillerie certifiée et pour la réduction du temps de fabrication;
Système intégré doté d'accessoires pour le drainage de l’eau ;
Dotation complète d'accessoires:
Quincaillerie pour ouverture à battant, oscillo battant, vasistas pour
châssis rectangulaires, trapézoïdales et courbes jusqu'à 150kg;
Quincaillerie pour paumelles invisibles.

PERFORMANCES
Systèmes fenêtres
Performance thermique (EN ISO 10077 2)

Nœud type (acier inoxydable) avec Uf =2,1 W/m2K
Fenêtre type (1230x1480 mm avec Ug0,6) UW=1,1 W/m2K

Isolation acoustique (UNI EN 717 1)
Jusqu’à 47 dB

Résistance à l’air (UNI EN 12207)
Classe 4

Résistance à l’eau (UNI EN 12208)
Classe 9A

Résistance au vent (UI EN 12210)
Classe C5

Résistance à la force d'actionnement (UNI EN 13115)
Classe 1 – < 100 N

Essai de charge vertical et torsion statique (UNI EN 13115)
Classe 4 – 800 N / 350 N

Essai d’endurance cycles d’ouverture (UNI EN 12400)
Classe 2 – 10.000 cycles
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2.2.1

AC1014.xx
Zubehör Umkehrvorrichtung
PR1012-PR1013

2 St. für jede Ecke

Accessoire inversion butée pour 
porte
PR1012-PR1013

n.2 pièces pour chaque angleAC1014.ZN Zinkstahl|acier zingué
AC1014.CZ Cortenstahl|acier corten
AC1014.ST	 Edelstahl	satiniert|inox satiné
AC1014.SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
AC1014.L3 Edelstahl glänzend|inox poli
AC1014.BR Messing Natur|laiton naturel

AC1020XL
Halterung für Glasunterlage
Glasstärke mehr als 42 mm

Support pour épaisseur vitre 
Vitre superieur à 42 mm

AC1020XS
Halterung für Glasunterlage
Glasstärke bis 42 mm

Support pour épaisseur vitre
Vitre jusqu’ à 42 mm

 

AC1033.xx
Stift-Anschraubband	mit
Schrauben und Verstärkern für 
Türen
Max. Flügelgewicht: 160 kg

Paumelle à visser avec vis, en 
acier inox avec vis et renforts 
pour porte
Poids maximum battant : 160 kgAC1033.IZ Edelstahl lackierbar|inox à peindre

AC1033.SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
AC1033.ST	 Edelstahl	satiniert|inox satiné
AC1033.L3 Edelstahl glänzend|inox poli
AC1033.IB Edelstahl brüniert|inox bruni
AC1033.CZ Cortenstahl roh|corten brut
AC1033.CT Cortenstahl behandelt|corten traité

AC1033R
Verstärkung für Band AC1033 
auf	reduzierten	Profilen

Renfort paumelle AC1033 sur 
profilés réduits

AC1037.xx
Stift-Anschraubband	mit
Schrauben und Verstärkern für 
Türen
Max. Flügelgewicht: 250 kg

Paumelle à visser avec vis, en 
acier inox avec vis et renforts 
pour porte
Poids maximum battant : 250 kg

AC1037.SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
AC1037.ST	 Edelstahl	satiniert|inox satiné
AC1037.L3 Edelstahl glänzend|inox poli
AC1037.IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC1037R
Verstärkung für Band AC1037 
auf	reduzierten	Profilen

Renfort paumelle AC1037 sur 
profilés réduits

AC1039
Set Basküleverschluss für waa-
gerechtes Schließen

Kit crémone pour fermeture 
horizontale par projection                                                                                                                                       
                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                      
                                                                  

AC1040
Set	Türverschluss	für	Standflügel
Edelstahl

Kit de fermeture deuxième battant
Acier inox
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2.2.2

AC1046
Scherenpaar für Klappfenster
Edelstahl
Max. Flügelgewicht: 75 kg

Couple compas ouverture par 
projection
Acier inox
Poids maximum battant : 75 kg

AC1046M
Scherenpaar für Klappfenster
Edelstahl
Max. Flügelgewicht: 120 kg

Couple compas ouverture par 
projection
Acier inox
Poids maximum battant : 120 kg

AC1065.WD-S
Mehrpunktschloss
Flügelhöhe von 2000 bis 2300 mm

Serrure multipoint
Hauteur battant de 2000 à 2300 mm

AC1066W.D-S
Mehrpunktschloss
Hauteur	battant	de	2301	à	2900	mm

AC1067W.D-S
Mehrpunktschloss
Flügelhöhe ab 2900 mm

Serrure multipoint
Hauteur battant de plus de 2900 mm

AC1068.NE
Verdecktes Scharnier für Tür
Max. Flügelgewicht: 180 kg
Max.	Öffnung:	96°

Paumelle invisible pour porte
Poids maximum battant: 180 kg
Max. ouverture: 96°

AC1070
Einsteckschloss

Serrure bec-de-cane avec gâche

AC1071
Rollfallenschloss

Serrure barillet avec gâche

AC1072
Elektroschloss

Serrure électrique
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2.2.3

AC1075
Zusatzverriegelung für 3-fach-
Verriegelung

Tringles pour fermeture en trois 
points

AC1080I
Edelstahl-Sicherheitsbolzen
Inkl. Schrauben und Verstärker

Dispositif anti-effraction en
acier inox
Avec vis et renforts

AC1081.x
Automatische	Schwellendichtung

Protecteur anti-courant d’air à 
guillotine

Flügelgröße|Dimensions battant

AC1081T
Anschlagzubehör

Accessoire de butée

AC1219.CZ
Tropfnase aus Cortenstahl roh 
für	nach	innen	öffende	Flügel

Trou de drainage pour
ouvertures intérieures en corten 
brut

AC1219.NE
Tropfnase aus schwarzem 
Kunsstoff	für	nach	innen	öffende	
Flügel

Trou de drainage pour ouvertures 
intérieures en plastique noir

AC1219Y.xx
Tropfnase aus Edelstahl für nach 
innen	öffende	Flügel

Trou de drainage pour
ouvertures intérieures en inox

AISI 316

AC1219Y.IZ Edelstahl lackierbar|inox à peindre 
AC1219Y.SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
AC1219Y.L3 Edelstahl glänzend|inox poli
AC1219Y.IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC1221.xx
Set	Öffnungsbegrenzer	für	
Kippflügel
Max. Flügelgewicht: 70-100 kg

Paumelles en acier inox à trois 
ailes à visser pour soufflet
Poids maximum battant: 70-100 kg

AISI 316

AC1221.SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
AC1221.L3 Edelstahl glänzend|inox poli
AC1221.IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC1081.A: 
AC1081.B: 
AC1081.C: 
AC1081.D: 
AC1081.E: 
AC1081.F:
AC1081.G: 
AC1081.H: 
AC1081.I :  

730 mm
830 mm
930 mm
1030 mm
1130 mm
1230 mm
1330 mm 
1430 mm 
1530 mm

→
→
→
→
→
→
→	
→	
→

615
715
815
915

1015
1115
1215
1315
1415
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2.2.4

AC1223I
Oberlichtschnäpper und
Schließblech aus Edelstahl,
für Kippfenster

Loqueteau et gâche à visser en 
acier inox, pour soufflet
(pour vasistas)

AC1231S
Oberlichtschnäpper und
Schließblech aus schwarzem Nylon,
für Kippfenster

Loqueteau et gâche à visser en 
nylon noir, pour soufflet
(pour vasistas)

AC1235
Set	Öffnungsbegrenzer	für	
Kippflügel
Mindesthöhe = 360 mm
Max. Flügelgewicht: 70 kg

Couple limiteurs pour ouverture 
à soufflet
Hauteur minimum = 360 mm
Poids maximum battant: 70 kg

AC1237.xx
Stift-Anschraubband	mit	Schrau-
ben und Verstärkern für Fenster
Max. Flügelgewicht: 180 kg

Paumelle à visser avec vis, en 
acier inox avec vis et renforts 
pour fenêtre
Poids maximum battant : 180 kg

AISI 304

AC1237.IZ Edelstahl lackierbar|inox à peindre
AC1237.SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
AC1237.L3 Edelstahl glänzend|inox poli
AC1237.IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC1355.xx
Tropfnase aus Metall für nach 
innen	öffende	Flügel	-	Stulp	ZTZ

Kit inversion butée pour fenêtre 
O.B. à deux vantaux - nœud ZTZ

AC1355.ZN Zinkstahl|acier zingué
AC1355.CZ Cortenstahl|acier corten
AC1355.IZ Edelstahl|acier inox
AC1355.IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC1356
DK-Mechanismus außen für 
“Vitruvio”	Griffe

Mécanisme DK externe 
pour poignées “Vitruvio”                                                                                                                                       
                                                                                      

AC1714.xx
Set	für	zweiflügeliges	Fenster	mit	
verschweißbaren
Schließblechen und aus Gummi für 
Anschlagumkehrung  - Stulp TZ

Kit pour fenêtre à deux battants 
avec fonds à souder et en 
caoutchouc pour inversion butée 
- nœud TZ

AC1714.ZN Zinkstahl|acier zingué
AC1714.CZ Cortenstahl|acier corten
AC1714.IZ Edelstahl|acier inox
AC1714.BR Messing Natur|laiton naturel

AC1716G
Vulkanisierte Eckdichtung für
GE 1701

Joint d’angle vulcanisé pour
GE 1701
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2.2.5

AC2608
Glasleisten-Klemmfeder
PR2015 - PR2028 - PR2038

Clips pour fixation parcloses 
PR2015 - PR2028 - PR2038

AC2632.C
Zweiflügeliges	Anschweißband	
aus Zinkstahl, verstellbar | Ø 16
Max. Flügelgewicht: 80 kg

Paumelle réglable à deux lames 
en acier zingué à souder | Ø 16
Poids maximum battant: 80 kg

AC5002.SB
Edelstahl-Türklinkengarnitur 
inkl. Schrauben

Paire de poignées pour porte en 
acier inox dotée de vis

AC5037
Klinke mit Schließblech aus 
Legierung für Klappfenster, 
schwarz
Inkl. Feststellschrauben

Poignée avec gâche en alliage 
couleur noire pour ouverture par 
projection
Dotée de  vis de fixation 

AC5056
DK-Klinke für Basküleverschluss, 
aus Edelstahl, Scotch-Brite für 
PR1233
Inkl. Feststellschrauben

Poignée DK pour crémone en 
acier inox scotch brite pour 
PR1233 
Dotée de  vis de fixation 

AC6023
Zweiflügeliges	Anschweißband	
aus Zinkstahl, verstellbar | Ø 20
Max. Flügelgewicht: 200 kg

Paumelle réglable à deux lames 
en acier zingué à souder | Ø 20
Poids maximum battant: 200 kg

AG1224
Dreiflügeliges	Anschraubband	
für	Kippflügel
Max. Flügelgewicht: 70-100 kg

Paumelle à trois ailes à visser 
pour soufflet
Poids maximum battant: 70-100 kg

AG1224C.xx
Plastikabdeckung	für	Band
AG1224

Cache en plastique pour
paumelles AG1224

AG1224C.AG silber|argent
AG1224C.MC braun|marron
AG1224C.BC helles bronze|bruni clair
AG1224C.BO	farbe	messing	matt|chromé opaque
AG1224C.OL farbe messing poliert|chromé poli
AG1224C.ST farbe edelstahl|inox
AG1224C.NI	nickel	plattiert|nickelé
AG1224C.WB weiss RAL 9001|blanc RAL 9001
AG1224C.WC weiss RAL 9010|blanc RAL 9010
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2.2.6

AG1385
Öffnungsbegrenzer	für
DK-Beschlag mit aussenliegenden 
Bänder.
Nur für EASY Beschlag

Limiteur d’ouverture frictionné 
pour mécanisme O.B. visible. 
Seulement pour mécanisme 
EASY

AG1386
Öffnungsbegrenzer	für
DK-Beschlag mit verdecktliegenden 
Bänder.
Nur für EASY Beschlag

Limiteur d’ouverture frictionné 
pour mécanisme O.B. invisible. 
Seulement pour mécanisme 
EASY

AG6530
Öffnungsbegrenzer	für	
Drehkippmechanismus

Limiteur de course pour
mécanismes O-B

CV5001.
Schraube für Glasleistenbuchse 

Vis pour bague parclose vitrage

TPS 4.2x16 mm

CV5012.
Glasleistenbuchse 

Bague pour parclose vitrageCV5001 Zinkstahl|acier zingué
CV5001I Edelstahl|acier inox

CV5012 Zinkstahl|acier zingué
CV5012I Edelstahl|acier inox
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2.3.1

DK-Beschlag Gangfluegel, rechts,  mit aussenliegenden Bänder 

Mécanisme O-B 1ere vantail  droite paumelle visibles

EASY

DK-Beschlag Gangfluegel, links,  mit aussenliegenden Bänder 

Mécanisme O-B 1ere vantail  gauche paumelle visibles

EASY

AGE271.xx

AGE272.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 150 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

H Griff|poignée 1/2 1/2 500 500 500 500 1050 1050 1050

DK-Beschlag Standfluegel, rechts,  mit aussenliegenden Bänder  - Stulp ZTZ

Mécanisme O-B 2ème vantail droite paumelle visibles - Nœud ZTZ

EASY

DK-Beschlag Standfluegel, links,  mit aussenliegenden Bänder  - Stulp ZTZ

Mécanisme O-B 2ème vantail gauche paumelle visibles - Nœud ZTZ

EASY

AGE275.xx

AGE276.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 150 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4
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2.3.10

DK-Beschlag Gangfluegel, rechts, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder 

Mécanisme O-B 1ere vantail droite avec paumelles visible en inox

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

DK-Beschlag Gangfluegel, links, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder 

Mécanisme O-B 1ere vantail gauche avec paumelles visible en inox

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

AG1291.xx

AG1292.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

H Griff|poignée 1/2 1/2 500 500 500 500 1050 1050 1050

DK-Beschlag Standfluegel, rechts, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder
- Stulp ZTZ

Mécanisme O-B 2ème vantail droite avec paumelles visible en inox - Nœud ZTZ

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

DK-Beschlag Standfluegel, links, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder 
- Stulp ZTZ

Mécanisme O-B 2ème vantail  gauche avec paumelles visible en inox - Nœud ZTZ

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

AG1295.xx

AG1296.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4
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2.3.11

AG1264.xx
Kippmechanismus mit Basküleverschluss auf seitlichem Träger

Mécanisme vasistas avec crémone sur montant latéral
EASY

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 100 kg  3 Bänder | 3 paumelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 70 kg 2 Bänder | 2 paumelles

Höhe - hauteur

560
660

661 
860

861 
1200

1201 
1600

Breite
largeur

645-910 A1 B1 C1 D1

911-1110 A2 B2 C2 D2

1111-1470 A3 B3 C3 D3

1471-1860 A4 B4 C4 D4

AG1274.xx
Kippmechanismus mit Basküleverschluss am oberen Querprofil

Mécanisme vasistas avec crémone sur entretoise supérieure
EASY

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 100 kg  3 Bänder | 3 paumelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 70 kg 2 Bänder | 2 paumelles

Höhe - hauteur

350 
660

661 
860

861 
1200

1201 
1400

Breite 
largeur

560-660 A1 B1 C1 D1

661-860 A2 B2 C2 D2

861-1200 A3 B3 C3 D3

1201-1600 A4 B4 C4 D4
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Beschlag
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Beschlag
Quincaillerie

2.3.12

AG1273.xx
DK-Beschlag für trapezförmige 1fl. bzw. 2fl. Fenster mit aussenliegenden Bänder 
(in der Bestellung bitte Beschlagsaufnahmenutmasse und DIN-Richtung eingeben)

Mécanisme O-B trapézoïdal pour 1 ou deux vantaux avec paumelles visibles 
(spécifier lorsque de la commande les mesures gorge quincaillerie)

EASY

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 80 kg
Max. Breite | Largeur maximale: 1200 mm
Max. Höhe | Hauteur maximale: 2400 mm

AG1278.xx
DK-Beschlag für gebogene 1fl. bzw. 2fl. Fenster mit aussenliegenden Bänder 
(in der Bestellung bitte Beschlagsaufnahmenutmasse und DIN-Richtung eingeben)

Mécanisme O-B trapézoïdal pour 1 ou deux vantaux avec paumelles visibles 
(spécifier lorsque de la commande les mesures canal quincaillerie)

EASY

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 80 kg
Max. Breite | Largeur maximale: 1200 mm
Max. Höhe Rundbogen | Hauteur  maximale demi-cercle: 1900 mm
Max. Höhe Flachbogen | Hauteur maximale arc surbaissé: 2400 mm

AG1278C.xx
Kunstoff Kappe rechts für
DK-Beschlag AG1273-8

Kit cache droite en plastique 
pour kit O-B AG1273-8

AG1279C.xx
Kunstoff Kappe links für
DK-Beschlag AG1273-8

Kit cache gauche en plastique 
pour kit O-B AG1273-8

AG127-C.AG silber|argent
AG127-C.MC braun|marron
AG127-C.BC helles bronze|bruni clair
AG127-C.BO farbe messing matt|chromé opaque
AG127-C.OL farbe messing poliert|chromé poli
AG127-C.IS farbe edelstahl|inox
AG127-C.GR grau|gris 
AG127-C.NI nickel plattiert|nickelé
AG127-C.WB weiss RAL 9001|blanc RAL 9001
AG127-C.WC weiss RAL 9010|blanc RAL 9010
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Quincaillerie

2.3.2

DK-Beschlag Standfluegel, rechts, mit aussenliegenden Bänder - Stulp TZ

Mécanisme O-B 2ème vantail droite paumelle visibles - Nœud TZ

EASY

DK-Beschlag Standfluegel, links, mit aussenliegenden Bänder - Stulp TZ

Mécanisme O-B 2ème vantail gauche paumelle visibles - Nœud TZ

EASY

AGE775.xx

AGE776.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 150 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

AG1271C.xx
Set Öffnungsbegrenzer für 
Kippflügel AGE271-5, rechts
aus Plastische

Cache droites en plastique pour  
kit O-B AGE271-5

AG1272C.xx
Set Öffnungsbegrenzer für 
Kippflügel AGE272-6, links
aus Plastische

Cache gauches en plastique 
pour kit O-B AGE272-6

AG127-C.AG silber|argent
AG127-C.MC braun|marron
AG127-C.BC helles bronze|bruni clair
AG127-C.BO farbe messing matt|chromé opaque
AG127-C.OL farbe messing poliert|chromé poli
AG127-C.IS farbe edelstahl|inox
AG127-C.GR grau|gris 
AG127-C.NI nickel plattiert|nickelé
AG127-C.WB weiss RAL 9001|blanc RAL 9001
AG127-C.WC weiss RAL 9010|blanc RAL 9010
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2.3.3

Drehkippmechanismus Standflügel rechts mit verdeckt liegenden Scharnieren
 
Mécanisme O-B 1ere battant droit charnières invisibles 

EASY

Drehkippmechanismus Standflügel links mit verdeckt liegenden Scharnieren

Mécanisme O-B 1ere battant gauche charnières invisibles 

EASY

AGE281.xx

AGE282.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

H Griff|poignée 1/2 1/2 500 500 500 500 1050 1050 1050
Max. Öffnung 90°
Max. ouverture 90°

Drehkippmechanismus Standflügel rechts mit verdeckt liegenden Scharnieren
- Stulp ZTZ
Mécanisme O-B 2ème battant droit charnières invisibles 
- Nœud ZTZ

EASY

Drehkippmechanismus Standflügel links mit verdeckt liegenden Scharnieren
- Stulp ZTZ
Mécanisme O-B 2ème battant gauche charnières invisibles 
- Nœud ZTZ

EASY

AGE285.xx

AGE286.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4
Max. Öffnung 90°
Max. ouverture 90°
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2.3.4

Drehkippmechanismus Standflügel rechts mit verdeckt liegenden Scharnieren
- Stulp TZ

Mécanisme  O-B 2ème battant droit charnières invisibles - Nœud TZ

EASY

Drehkippmechanismus Standflügel links mit verdeckt liegenden Scharnieren
- Stulp TZ
Mécanisme  O-B 2ème battant gauche charnières invisibles - Nœud TZ

EASY

AGE785.xx

AGE786.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4
Max. Öffnung 90°
Max. ouverture 90°



EBE 85

05/2022

Beschlag
Quincaillerie

Beschlag
Quincaillerie

2.3.5

DK-Beschlag Gangfluegel, rechts, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder 

Mécanisme O-B 1ere vantail droite avec paumelles visible en inox

EASY

DK-Beschlag Gangfluegel, links, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder 

Mécanisme O-B 1ere vantail gauche avec paumelles visible en inox

EASY

AGE291.xx

AGE292.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

H Griff|poignée 1/2 1/2 500 500 500 500 1050 1050 1050

DK-Beschlag Standfluegel, rechts, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder
- Stulp ZTZ

Mécanisme O-B 2ème vantail droite avec paumelles visible en inox - Nœud ZTZ

EASY

DK-Beschlag Standfluegel, links, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder
- Stulp ZTZ

Mécanisme O-B 2ème vantail  gauche avec paumelles visible en inox - Nœud ZTZ

EASY

AGE295.xx

AGE296.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4
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2.3.6

DK-Beschlag Standfluegel, rechts, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder
- Stulp TZ

Mécanisme O-B 2ème vantail droite avec paumelles visible en inox - Nœud TZ

EASY

DK-Beschlag Standfluegel, links, mit aussenliegenden Edelstahl Bänder 
- Stulp TZ

Mécanisme O-B 2ème vantail  gauche avec paumelles visible en inox - Nœud TZ

EASY

AGE795.xx

AGE796.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4
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2.3.7

Linke oder Rechte Drehbeschlag für Gangflügel mit umlaufende Rahmen,
ohne Bänder

Mécanisme de fermeture vantail  principal droite ou gauche avec cadre sur les 4 
côtes, paumelles pas inclues.

EASY

AGA271.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

H Griff|poignée 1/2 1/2 500 500 500 500 1050 1050 1050

Linke oder Rechte Drehbeschlag für Standflügel mit umlaufende Rahmen, ohne 
Bänder - Stulp ZTZ

Mécanisme de fermeture 2eme  vantail principal droite ou gauche avec cadre 
sur les 4 cotes, paumelles pas inclues - Nœud ZTZ           
EASY

Linke oder Rechte Drehbeschlag für Standflügel mit umlaufende Rahmen, ohne 
Bänder - Stulp TZ

Mécanisme de fermeture 2eme  vantail principal droite ou gauche avec cadre 
sur les 4 cotes, paumelles pas inclues - TZ profiles             
EASY

AGA275.xx

AGA775.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4
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2.3.8

DK-Beschlag Gangfluegel, rechts, mit aussenliegenden Bänder 

Mécanisme O-B 1ere vantail  droite paumelle visibles

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

DK-Beschlag Gangfluegel, links, mit aussenliegenden Bänder 

Mécanisme O-B 1ere vantail  gauche paumelle visibles

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

AG1271.xx

AG1272.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 150 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

H Griff|poignée 1/2 1/2 500 500 500 500 1050 1050 1050

DK-Beschlag Standfluegel, rechts, mit aussenliegenden Bänder - Stulp ZTZ

Mécanisme O-B  2ème vantail droite paumelle visibles - Nœud ZTZ

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

DK-Beschlag Standfluegel, links, mit aussenliegenden Bänder - Stulp ZTZ

Mécanisme O-B 2ème vantail gauche paumelle visibles - Nœud ZTZ

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

AG1275.xx

AG1276.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 150 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

AG1271C.xx
Set Öffnungsbegrenzer für 
Kippflügel AGE271-5, rechts
aus Plastische

Cache droites en plastique pour  
kit O-B AGE271-5

AG1272C.xx
Set Öffnungsbegrenzer für 
Kippflügel AGE272-6, links
aus Plastische

Cache gauches en plastique 
pour kit O-B AGE272-6

AG127-C.AG silber|argent
AG127-C.MC braun|marron
AG127-C.BC helles bronze|bruni clair
AG127-C.BO farbe messing matt|chromé opaque
AG127-C.OL farbe messing poliert|chromé poli
AG127-C.IS farbe edelstahl|inox
AG127-C.GR grau|gris 
AG127-C.NI nickel plattiert|nickelé
AG127-C.WB weiss RAL 9001|blanc RAL 9001
AG127-C.WC weiss RAL 9010|blanc RAL 9010
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2.3.9

Drehkippmechanismus Standflügel rechts mit verdeckt liegenden Scharnieren

Mécanisme O-B 1ere battant droit charnières invisibles 

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

Drehkippmechanismus Standflügel links mit verdeckt liegenden Scharnieren

Mécanisme O-B 1ere- battant gauche charnières invisibles 

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

+AG1281.xx

AG1282.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4

H Griff|poignée 1/2 1/2 500 500 500 500 1050 1050 1050
Max. Öffnung 90°
Max. ouverture 90°

Drehkippmechanismus Standflügel rechts mit verdeckt liegenden Scharnieren
- Stulp ZTZ
Mécanisme  O-B 2ème battant droit charnières invisibles 
- Nœud ZTZ

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

Drehkippmechanismus Standflügel links mit verdeckt liegenden Scharnieren
- Stulp ZTZ
Mécanisme  O-B 2ème battant gauche charnières invisibles 
- Nœud ZTZ

RC2 (Nicht für Messingprofil | pas sur profilés en laiton)

AG1285.xx

AG1286.xx

Höchstmaße | Limites dimensionnelles
Max. Flügelgewicht | Poids maximum battant: 130 kg
Beschlagsaufnahmenut - H>B | Mesures gorge quincaillerie  - H>L

Höhe - hauteur

661 
860

861 
1000

1001 
1200

1201 
1400

1401 
1600

1601 
1800

1801 
2000

2001 
2200

2201 
2400

Breite 
largeur

601-800 A1 B1 C1 D1 E1 F1 G1 H1 I1

801-1000 - B2 C2 D2 E2 F2 G2 H2 I2

1001-1200 - - C3 D3 E3 F3 G3 H3 I3

1201-1400 - - - D4 E4 F4 G4 H4 I4
Max. Öffnung 90°
Max. ouverture 90°
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2.4.1

AC1001I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1101

AC1002I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1102

AC1003I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1103

AC1004I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Acier inoxKit de jonction angle 
Acier inox

PR1111

AC1005I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1112

AC1006I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1113 Gehäuse|boîte

AC1007I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1113 Flügel|battant

AC1008I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Acier inox
Kit de jonction angle 

PR1112-PR1113
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Winkel
Equerres

Winkel
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2.4.2

AC1009I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox
PR1105

AC1013I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1110

AC1021
Set 90°-Verbinder
Edelstahl

Kit jonction 90° 
Acier inox

PR1105
PR1101
PR1102

AC1022
Set 90°-Verbinder
Edelstahl

Kit jonction 90° 
Acier inox

PR1122

AC1023
Set 90°-Verbinder für verstärkte 
Profile auf Eckverbinder
Edelstahl

Kit jonction à 90° profilés 
majorés sur jonction angle
Acier inox

AC1024ID
Set Eckverbinder rechts
Edelstahl

Kit de jonction angle droit 
Acier inox

PR1127-PR1112

AC1024IS
Set Eckverbinder links
Edelstahl

Kit de jonction angle gauche 
Acier inox

PR1127-PR1112      

AC1201I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1301
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Winkel
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2.4.3

AC1202I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1302

AC1203I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1303

AC1207I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1333

AC1209I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1305

AC1211I
Set 90°-Verbinder
Edelstahl

Kit jonction 90° 
Acier inox

PR1302
1/2 - PR1301 | PR1305

AC1211IA
Set 90°-Verbinder für reduzierte 
Profile auf Eckverbinder
Edelstahl

Kit  jonction 90° profilés réduits 
sur jonction  d’angle
Acier inox

AC1708I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1924-PR1333

AC1730I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1320
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2.4.4

AC1731I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1311

AC1732I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1312

AC1733I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1313 Flügel|battant

AC1733IE
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1313 Gehäuse|boîte

AC1735I
Set Eckverbinder
Edelstahl

Kit de jonction angle 
Acier inox

PR1315
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2.5.1

ACV085
Stift für Doppel-Türdrücker

Carrée pour double poignée

ACV085/R
Stift für Einzel-Türdrücker

Carrée pour poignée

ACV942.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
quadratisches Schlüsselschild
L | eckig | stump

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
gâche carrée
L | carrée | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
IZ edelstahl roh, lackierbar| acier inox brut à peindre
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

 

ACV943.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
quadratisches Schlüsselschild
L | rund | stumpf

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
gâche carrée
L | ronde | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV944.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
quadratisches Schlüsselschild
L | rund | kugel

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
gâche carrée
L | ronde | sphère

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 

ACV947.xx
Einzelgriff Tür
“VITRUVIO” medium
quadratisches Schlüsselschild
L | eckig | stump

Poignée individuelle pour porte
“VITRUVIO” medium
gâche carrée
L | carrée | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
IZ edelstahl roh, lackierbar| acier inox brut à peindre
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV948.xx
Einzelgriff Tür
“VITRUVIO” medium
quadratisches Schlüsselschild
L | rund | stumpf

Poignée individuelle pour porte
“VITRUVIO” medium
gâche carrée
L | ronde | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV949.xx
Einzelgriff Tür
“VITRUVIO” medium
quadratisches Schlüsselschild
L | rund | kugel

Poignée individuelle pour porte
“VITRUVIO” medium
gâche carrée
L | ronde | sphère

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
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Poignées

2.5.2

ACV952.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | eckig | stump

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | carrée | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
IZ edelstahl roh, lackierbar| acier inox brut à peindre
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

 

ACV953.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | rund | stumpf

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | ronde | coupée

*mit vierkant
*barre de la poignée incluse

BR*messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB*messing brüniert|laiton  bruni 
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV954.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | rund | kugel

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | ronde | sphère

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 

ACV957.xx
Einzelgriff Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | eckig | stump

Poignée individuelle pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | carrée | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
IZ edelstahl roh, lackierbar| acier inox brut à peindre
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV958.xx
Einzelgriff Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | rund | stumpf

Poignée individuelle pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | ronde | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV959.xx
Einzelgriff Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | rund | kugel

Poignée individuelle pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | ronde | sphère

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 

ACV964.xx
Zylinderschild
europäisch schloss

Gâche couvre cylindre
européen

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni 
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite
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2.5.3

ACV971.xx
Griff DK Fenster
“VITRUVIO” medium
T |  rund | stumpf

Poignée pour DK fenêtre
“VITRUVIO” medium
T | ronde | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV972.xx
Griff DK Fenster
“VITRUVIO” medium
L | eckig | stump

Poignée pour DK fenêtre
“VITRUVIO” medium
L | carrée | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni
CZ cortenstahl roh|acier corten brut
IZ edelstahl roh, lackierbar| acier inox brut à peindre
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV973.xx
Griff DK Fenster
“VITRUVIO” medium
L | rund | stumpf

Poignée pour DK fenêtre
“VITRUVIO” medium
L | ronde | coupée

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni
CZ cortenstahl roh|acier corten brut 
SB edelstahl, scotch brite|acier inox scotch brite

ACV974.xx
Griff DK Fenster
“VITRUVIO” medium
L | rund | kugel

Poignée pour DK fenêtre
“VITRUVIO” medium
L | ronde | sphère

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni

ACV976.xx
Griff DK Fenster
“VITRUVIO” medium
KIDS

Poignée pour DK fenêtre
“VITRUVIO” medium
KIDS

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni

ACV977.xx
Griff DK Fenster
“VITRUVIO” medium
OVALE

Poignée pour DK fenêtre
“VITRUVIO” medium
OVALE

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni

ACV979.xx
Griff DK Fenster
“VITRUVIO” medium
T | rund | kugel

Poignée pour DK fenêtre
“VITRUVIO” medium
T | ronde | sphère

BR messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB messing brüniert|laiton  bruni
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Dichtungen
Joints

2.6.1

GE1001TT
Anschlagdichtung für Türen und 
Fenster

Joint de butée pour portes et 
fenêtres

GE1006
Glasaußendichtung

Joint de vitraGEextérieur

GE1007TT
Unterglasdichtung

Joint de sous-vitrage

GE1011
Innendichtung Glasleiste, Stärke 
3-4 mm

Joint  intérieur parclose 
épaisseur 3-4 mm

GE1012
Innendichtung Glasleiste, Stärke 
6-8 mm

Joint  intérieur parclose 
épaisseur 6-8 mm

GE1013
Innendichtung Glasleiste, Stärke 
12-16 mm

Joint  intérieur parclose 
épaisseur 12-16 mm

GE1200TT
Anschlaginnendichtung für 
Fenster

Joint de butée intérieur pour 
fenêtres

GE1206
Selbstklebende Dichtung für 
Glasaußenseite auf
PR1233 | PR1724

Joint adhésif pour côté extérieur 
vitraGEsur PR1233 | PR1724
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Dichtungen
Joints

Dichtungen
Joints

2.6.2

GE1233TT
Anschlagdichtung für Fenster

Joint de butée pour fenêtres

GE1701
Mittlere Anschlagdichtung mit 
offener FuGEfür Fenster
Rahmen - Stulp ZTZ

Joint de butée central pour 
jonction ouverte fenêtres
frame - nœud ZTZ

GE1704
Mittlere Anschlagdichtung mit 
offener FuGEfür Fenster
Flügel PR1724 - Stulp TZ

Joint de butée central pour 
jonction ouverte fenêtres
battant PR1724 - nœud TZ

GE2028
Innendichtung für Glasleiste 
PR2028

Joint interne pour parclose 
vitraGEPR2028

GE2029
Innendichtung Glastrenner 
PR2030 | PR2031 | PR2032

Joint intérieur écarteurs vitraGE-
PR2030 | PR2031 | PR2032

GP0095
Innendichtung Glasleiste,
Stärke 3 mm

Joint de vitraGEintérieur, 
épaisseur 3 mm

GU0087
Bürste für Türen auf GU0120 
H=8 mm

Brosse pour portes, sur GU0120 
H=8 mm

GU0120
PVC-Fließpressteil Bürste für 
Türen

Extrudé PVC porte-brosse pour 
portes
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2.6.3

GU1134  
Kunsstoffprofil für
Bodenschwelle PR1130

Extrudé en PVC rigide pour seuil 
au niveau du plancher PR1130

GU1302
Kunsstoffprofil für
GE1701-GE1704

Extrudé en PVC rigide pour 
GE1701-GE1704

GU1311
PVC-Wasserablaufprofil für 
Klappfenster

Profilé en PVC pour trou de 
drainaGEeau ouverture par 
projection

GU2030E
PVC-Profil mit Haftband zur 
Befestigung des inneren
Glastrenners
PR2030 | PR2031 | PR2032

Profilé en PVC adhésif double 
face pour fixation écarteur 
vitraGEinterne
PR2030 | PR2031 | PR2032

GU2031
Haftband für Glastrenner
12x1.5 mm

Adhésif double face pour
écarteurs vitrage
12x1.5 mm

GU2032
Haftband für Glastrenner
12x1 mm

Adhésif double face pour
écarteurs vitrage
12x1 mm

GU2035
Weiche Klebeplatte für
Fugenboden Glasaußenseite
15x3 mm

Lame adhésive souple pour fond 
joint extérieur vitrage
15x3 mm
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2.7.1

AT1001
Bohrlehre für
Winkelfeststellbohrungen auf 
verstärkten Profilen

Gabarit de perçage pour fixation 
équerre sur profilés majorés

AT1058
Fräse für die Bearbeitungen der 
Drehbänder AC1068

Gabarit de perçage trou
paumelle AC1068 

AT1100
Schneidbacken für Profilen
EBE85

Mâchoires de coupe pour 
profilés
EBE85

AT1234
Bohrlehre für Festellbohrungen 
der Glasleiste
mit Glasleistenbuchsen

Gabarit de perçage pour fixation 
parcloses avec bagues

AT1242
Schablone für Feststellbohrun-
gen DK-Bänder aus Edelstahl

Gabarit pour exécution trous de 
fixation paumelles O.B.en inox

AGE291-2-5-6

AT1333
Stanzwerkzeug für
Winkelfeststellbohrungen auf
PR1333 | PR1924

Étampe de perçage pour fixation 
équerre sur profilés
PR1333 | PR1924

AT1336
Schneidbacken für Profil
PR1333

Mâchoires de coupe pour profilé
PR1333

AT1924
Schneidbacken für Profil
PR1924 - PR1902

Mâchoires de coupe pour 
profilés 
PR1924 - PR1902
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2.7.2

AT2029
Schneidbacken für Glasleiste
 PR2028

Mâchoires de coupe pour par-
close vitrage
PR2028

AT2030
Stanzwerkzeug für Ablängung 
PR2030

Etampe pour embout
PR2030

AT2038
Schneidbacken für Profil
PR2038

Mâchoires de coupe pour profilés
PR2038

AT2828
Bohrlehre für Festellbohrungen 
der Glasleisten mit Klemmfeder 

Gabarit de perçage pour trous  
fixation parclose vitrage avec clips

ATG271
Schablone fürFeststellbohrungen 
DK-Bänder aus Stahl

Gabarit pour exécution trous 
installation O.B. paumelle à 
superposer

AGE271-2-5-6

ATG281
Set Schablonen für
Montagebohrungen für
versteckt montierte Bänder für
Dreh-Kipp-Fenster

Kit dime perçage trous montage  
O-B charnières invisibles

AGE281-2-5-6

ATG303
Bohrlehre für Feststellbohrungen 
für Gegenstück Sperrklinke
RC2

Gabarit pour exécution de trous 
de fixation contrôle déclic
RC2

ATG311
Handstanze

Tranche manuelle
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2.7.3

ATG312
Ölpneumatische Stanze

Tranche oléopneumatique

ATG313
Millimeterskala für
ölpneumatische Stanze

Tige millimétrée pour tranche 
oléopneumatique
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SA0005.01
Brünierungsflüssigkeit für
Messingprofile 1 l

Liquide de brunissage pour 
laiton 1 l

SA0005.10
Brünierungsflüssigkeit für
Messingprofile 10 l

Liquide de brunissage pour 
laiton 10 l

SA0070.01
Brünierungsflüssigkeit für
Edelstahl
1 l

Liquide de brunissage pour 
l’acier inoxydable
1 l

SA1042
Schutzklebeband für
Beschichtung
42 mm

Ruban adhésif  de protection 
pour laquage
42 mm

SA1052
Schutzklebeband für
Beschichtung
52 mm

Ruban adhésif  de protection 
pour laquage
52 mm

SA2001
Reinigungsspray für
Fingerabdrücke auf
Edelstahlflächen

Nettoyant empreintes en aérosol 
pour surfaces en acier inox

SA2002
Lösungsspray zur Entfernung 
von Klebstoffen auf
Edelstahlflächen

Solvant en aérosol pour
l’élimination des colles sur les 
surfaces en acier inox

SA2031
Entfeuchtungsflüssigkeit für 
Glasscheiben

Liquide déshumidifiant vitres

SA2032
Haftprimer für lackierte Profile

Apprêt d’adhésion pour profilés 
peints
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2.8.2

SA2033
Haftflüssigkeit für Kunststoff

Liquide d’adhésion pour matière 
plastique

SA3001
Corten-Oxydationssäure

Acide pour oxydation corten

SA3002.05
Corten-Passivierungsmittel
5 kg

Passivant pour oxydation corten
5 kg

SA3002.25
Corten-Passivierungsmittel
25 kg

Passivant pour oxydation corten
25 kg

SA3003
Bienenwachs für
Corten-Oberfläche
5 l

Cire d’abeilles pour finition 
corten
5 l

SA3004
Bienenwachs für
Messing-Oberfläche
5 l

Cire d’abeilles pour finition 
laiton
5 l

SL0019
Kalt-Dichtmasse für
Eckverbinder und Querleisten

Produit de scellement à froid 
pour jonction d’angles et 
traverses

SL0021
Schwarzes Silikon für
Dichtungen

Silicone noir pour joints

SL0100
Bausilikon grau für Gläser
RC2 

Silicone structurel gris pour 
vitrages
RC2
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02/2022 3.1.1

Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes élément fixe
Schnitte Festverglasungen
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02/2022 3.1.2

Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes traverse
Schnitte Sprossen
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02/2022 3.1.3

Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes latérales _ ouverture intérieure
Seitliche Schnitte offenbares Element  _ Öffnung nach innen
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Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes ouvrant/fixe  _ ouverture intérieure
Schnitte Flügel/Festverglasung  _ Öffnung nach innen
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Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes latérales  ouvrants _ ouverture extérieure
Seitliche Schnitte offenbares Element  _ Öffnung nach  außen
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Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes ouvrant/fixe  _ ouverture extérieure
Schnitte Flügel/Festverglasung  _ Öffnung nach außen
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Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes nœud centraux _  porte à deux vantaux
Schnitte Stulpbereich _  Zweiflügelige Tür
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Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes socle sur ouvrant
Schnitte Sockelbereich auf offenbares Element
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Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes socle sur fixe
Schnitte Sockelbereich auf festes Element
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Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes horizontaux et verticaux  ouverture soufflet
Horizontale und vertikale Schnitte _ Kippflügel 
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Coupes portes
Schnitte Türen

Coupes horizontaux et verticaux ouverture persienne
Horizontale und vertikale Schnitte _ Klappflügel 
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EBE 85

02/2022 3.2.1

Coupes fenêtres
Schnitte Fenster

Coupes élément fixe
Schnitte Festverglasungen
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02/2022 3.2.2

Coupes fenêtres
Schnitte Fenster

Coupes traverses  _ ouverture intérieure
Schnitte Sprossen  _ Öffnung nach innen
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Coupes fenêtres
Schnitte Fenster

Coupes latérales | Coupes ouvrant/fixe _ ouverture intérieure
Seitliche Schnitte offenbares Element | Schnitte Flügel/Festverglasung _ Öffnung nach innen
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Coupes fenêtres
Schnitte Fenster

Coupes nœud central _ ouverture intérieure
Seitliche Schnitte offenbares Element _ Öffnung nach innen
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Coupes fenêtres
Schnitte Fenster

Double ouvrant-  nœud  inferieur- ouverture intérieure
Zweiflügeliges Element I Sockelbereich _  Öffnung nach innen
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Coupes fenêtres
Schnitte Fenster

Coupes dormant/battant _ ouverture extérieure
Schnitte Rahmen/Flügel _ Öffnung nach außen
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Coupes fenêtres
Schnitte Fenster

Double ouvrant/  nœud  inferieur_ ouverture extérieure
Zweiflügeliges Element I Sockelbereich _  Öffnung nach  außen

















































































































































































































































































































































EBE 85 Bearbeitungsemvorgaben
Recommanda ons pour l’usinage

Bearbeitungsemvorgaben 
Recommanda ons pour l’usinage        5.1.1      06/2016

Allgemeine Eigenschaften 
Die von Secco Sistemi entworfenen und entwickelten Systeme eignen sich zur Fertigung einer breiten Palette von Fenstern und 
Türen, Glas- und Metallfassaden. Die Systeme richten sich an professionelle Fachunternehmen im Bereich der Metallverarbeitung 
und des Fenster- und Türenbaus, denen nicht nur die Bezugsnormen, Richtlinien und technischen Vorgaben des Systemlieferanten 
bekannt sind, sondern auch die fachlichen Grundlagen für die Herstellung und Installation dieser Produkte. 
Die gesamten mitgelieferten technischen Unterlagen sind als Handreiche für das qualifizierte Fachpersonal der Unternehmen 
gedacht und sollen ihnen Anhaltspunkte zum Bau der Produkte geben. Das qualifizierte Fachpersonal muss die wiedergegebenen 
Anweisungen in jedem Fall kritisch prüfen, um ihre Eignung für den jeweiligen Auftrag hinsichtlich der Traglasten, der 
vorhersehbaren Belastungen und der Montagebedingungen zu bewerten, da die vorliegenden Unterlagen nicht alle denkbaren 
Varianten der entsprechenden Entwürfe voraussehen können. 
 
Toleranzwerte 
EBE 85 sieht die Verbindung der Außenrahmen mit den öffenbaren Flügeln mit 12 mm Falzzwischenraum bei Türen und 15 mm bei 
Fenstern vor. Um die Funktionstüchtigkeit des Zubehörs und der Dichtungen zu garantieren, muss die Verarbeitung mit größter 
Sorgfalt und Genauigkeit erfolgen: Wir empfehlen, für die Maße der öffenbaren Elemente Toleranzwerte zwischen +0/-1mm 
einzuhalten und für den Überschlag einen Toleranzwert von +0/+0,5 mm. 
 
Zuschnitt/Verarbeitung 
Die Profile EBE 85 aus Zinkstahl, Edelstahl und Corten-Stahl lassen sich mit normalen Kreissägen für Stahlrohre zuschneiden, 
während für den Zuschnitt der Messingprofile die gleichen Sägen wie für die Aluminiumverarbeitung verwendet werden können. 
Angesichts der besonderen Maße und Formen wird die Verwendung der für das System vorgesehenen Sägebeilagen empfohlen, 
damit während des Profilzuschnitts eine perfekte Fixierung des Werkstückes gewährleistet ist. Bei der Prüfung der Schnitte im 45°- 
und im 90°-Bereich sollte eine Toleranz von -1°/+1° gewährleistet sein. Sämtliche Verarbeitungen müssen unter Berücksichtigung 
der folgenden technischen Hinweise durchgeführt werden, oder ggf, Änderungen mit der technischen Abteilung von Secco Sistemi 
abgesprochenen werden. 
 
Schweißen 
Die Profile EBE 85 lassen sich mit herkömmlichen Schweißverfahren (MIG/MAG, TIG) mit einem angemessenen Schmier- und 
Kühlsystem und unter Beachtung der Anweisungen der vorliegenden technischen Hinweise verschweißen, wobei das Schweißen im 
Bereich der Wärmedämmung vermieden werden sollte. Beim Erhitzen von Polyurethan werden gasförmige Stoffe auf Aldehyd- und 
CO-Basis freigesetzt: Daher wird das Schweißen mit der vorgeschriebenen Schutzausrüstung und in ausreichend belüfteten 
Bereichen mit Abgasanlage empfohlen. Profile aus Corten-Stahl müssen mit entsprechendem Schweißdraht aus Corten 
durchgeführt werden, zum Verschweißen von Messingprofilen eignet sich Schweißdraht aus CuSi3. Ein gründliches Schweißen ohne 
an den Kontaktflächen  verbleibende Löcher oder Porositäten, ist ebenso zu empfehlen wie das angemessene Glätten und Säubern 
der Schweißnähte, damit eine ordentliche Winkelbeständigkeit und das anschließende Lackieren ohne Schönheitsfehler (Poren und 
Wellen) gewährleistet sind. 
 
Lackieren/Brünieren 
Die Profile EBE 85 sind für die Pulverbeschichtung im Ofen bei 180°C für 25 Minuten ausgelegt. Der Bereich der Wärmedämmung 
aus Polyurethan kann Polyurethanpulver nicht mit ausreichender Haftung aufnehmen und sollte daher an den Sichtflächen mit 
ofengeeigneten Schutzfolien (SA1024 und SA1033) abgeklebt werden. Vor dem Lackieren bzw. Brünieren müssen die Rahmen 
gemäß den Anweisungen der vorliegenden technischen Hinweise durchbohrt werden, damit die bei der Vorbehandlung der Flächen 
verwendeten Flüssigkeiten austreten können. Die Rahmen müssen vorsichtig aus dem Ofen zur Pulverpolymerisation genommen 
und bis zum vollständigen Auskühlen flach aufliegend gelagert werden.  
Es wird dringend empfohlen, sich nach dem in den Unterlagen von Secco Sistemi angegebenen Ablauf zur Vorbehandlung und 
Lackierung zu halten. 
 
Verglasung 
Das Glasbefestigungssystem sieht die Verwendung von Glasleisten vor, die innen mit Clips oder Stiften festgehalten und durch 
Einrasten der jeweiligen Dichtung unter Druck gesetzt werden; außen ist die Verwendung einer durchgehend verbundenen 
Umlaufdichtung vorgesehen, die an einer oberen Ecke versiegelt wird, oder einer nach den technischen Vorgaben des 
Produktlieferanten angebrachten Butylvordichtung mit Silikonband. Zur ordnungsgemäßen Funktionstüchtigkeit des Systems wird 
empfohlen, die vollständige Haftung der Innendichtungen der Glasleiste zu kontrollieren. 
 
Einbau 
Der richtige Einbau muss die Beibehaltung der im Labor getesteten und auf dem CE-Siegel angegebenen Prüfwerte gewährleisten. 
Es wird empfohlen, die Zahl der Halterungen dem vorhandenen Blendrahmen/Mauerwerk sowie der Größe der zum Einbau 
bestimmten Elemente entsprechend genau zu planen. Nach dem Einbau sind die Funktionstüchtigkeit des Fensters bzw. der Tür zu 
überprüfen (leichtes Öffnen/Schließen, Stabilität des geöffneten Flügels etc.), sowie die Einhaltung der Fugenvorgaben und des 
Überschlages zwischen öffenbaren Flügeln und festen Rahmen, die richtige Position der Dichtungen, fachgerechten 
Versiegelungen, die Gewehrleistung einer einwandfreien Drainage und Vermeidung von Schönheitsfehlern an Rahmen- und 
Glasflächen zu kontrollieren. 
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Généralité  
Les systèmes projetés et développés par Secco Sistemi sont adaptés pour la fabrication d'une ample gamme de châssis, baies 
vitrées et façades en métal. Les systèmes s'adressent à des entreprises expertes et professionnelles dans le domaine de l'usinage 
des métaux et de la construction de châssis et de façades, connaissant les normatives de référence, les directives et les techniques 
spécifiques du fournisseur du système, ainsi que les règles fondamentales de l'art pour la production et l'installation de ces 
ouvrages.   
Toute la documentation technique fournie constitue une référence pour les techniciens qualifiés des entreprises dans le but 
d'indiquer les modalités pour la construction des produits. Dans tous les cas, les techniciens qualifiés doivent analyser de façon 
critique les indications reportées afin d'en vérifier leur adaptation pour toute commande en relation aux charges, aux stress prévus 
et aux conditions démise en œuvre vu l'impossibilité de la documentation présente, de prévoir toutes les variantes rencontrées 
dans les projets. 
 
Tolérances 
EBE 85 prévoit le couplage entre les châssis externes et les battants ouvrables avec une distance de 12 mm sur des portes et 15 mm 
sur des fenêtres.  Pour assurer le fonctionnement correct des accessoires et des joints, les usinages doivent être effectués avec une 
attention et une précision particulières : il est recommandé de garder la tolérance, pour la dimension des éléments ouvrables, 
comprise entre +0/-1 mm et la tolérance pour la saillie de ces éléments comprise entre +0/+0.5 mm. 
 
Coupe/Usinages 
Les profilés en acier galvanisé, acier inox, acier Cor-ten peuvent être coupés avec les tronçonneuses normales à disque utilisées 
pour les profilés tubulaires en acier tandis que pour la coupe des profilés en laiton, il est possible d'utiliser les mêmes 
tronçonneuses que celles utilisées pour les séries en aluminium. Vu leurs dimension et forme particulières, il est conseillé d’utiliser 
les étaux à mâchoires pour la coupe prévus par le système afin de garantir une parfaite stabilité des profilés pendant la coupe.  Le 
contrôle de la coupe aussi bien pour la section inclinée à 45° que pour la section verticale à 90° devrait garantir une tolérance 
comprise entre -1°/+1°. Tous les usinages doivent être exécutés dans le respect de la note technique suivante et toutes 
modifications validées par le bureau technique Secco Sistemi. 
 
Soudure 
Les profilés EBE 85 peuvent être soudés avec les systèmes traditionnels de soudure (MIG/MAG.TIG) avec un système de 
lubrification/réfrigération approprié et en suivant les instructions présentes dans la note technique, tout en évitant de souder à 
proximité de la jonction à coupure thermique. Le réchauffement éventuel du polyuréthane libère des substances gazeuses à base 
d’aldéhydes et CO : c'est pour cette raison qu'il est conseillé de souder avec les DPI spécifiques prévus et dans des endroits avec 
aération suffisante et en présence de système pour l'évacuation des fumées. Les profilés en Cor-ten doivent être soudés à l'aide de 
fil spécifique en Cor-ten alors que pour les profilés en laiton il est possible d'utiliser un fil CuSi3.  
Il est recommandé de souder en profondeur et sans laisser de trous et de porosités dans les surfaces en contact, de lisser et de 
nettoyer convenablement la superficie soudée pour garantir une résistance structurelle correcte dans l’angle et permettre ensuite 
une peinture sans imperfections esthétiques visibles (pores et ondulations). 
 
Peinture/Brunissage 
Les profilés EBE 85 ont été conçus pour être peints au pistolet et passés dans des fours à des températures de 180° pendant 25 
minutes. La zone à coupure thermique en polyuréthane n'est pas en mesure d'accueillir avec une adhésion suffisante les poudres 
polyesters et il est donc conseillé de recouvrir ces parties, uniquement là où elles sont destinées à être visibles, à l'aide d’une 
pellicule adhésive appropriée au passage au four (SA1024 e SA1033). Avant la peinture ou du brunissage, les châssis doivent être 
percés suivant les instructions présentes dans cette note technique afin de permettre l’évacuation des liquides utilisés pendant le 
prétraitement des surfaces. A la sortie du four de polymérisation de la poudre, les châssis doivent être déplacés soigneusement et 
placés à plat jusqu’à leur refroidissement complet. 
Il est recommandé de suivre le cycle de prétraitement et de peinture présent dans la documentation Secco Sistemi. 
 
Mise en place du vitrage 
Le système de fixation du vitrage prévoit l’utilisation de parcloses accrochées à l’intérieur à l'aide de clips ou de douilles internes et 
mises sous pression par encastrement du joint intérieur; à l'extérieur, est prévue l'utilisation d'un joint périmétral continu assemblé 
et scellé dans un angle supérieur ou d'un joint butylique de fond et d'un cordon de silicone appliqué suivant les instructions 
techniques du fournisseur du produit.  Pour le fonctionnement correct du système, il est recommandé de vérifier la parfaite 
compression des joints intérieurs de la parclose.  
  
Mise en œuvre 
L'installation correcte doit garantir le maintien des performances déclarées dans les certifications CE et testées en laboratoire. 
Il est conseillé de prévoir un nombre adéquat de points de fixation, selon le type de contre-châssis/maçonnerie     existant et aux 
dimensions des éléments à installer. 
Au terme de l'installation, il faut vérifier le fonctionnement correct de la menuiserie, (facilité d'ouverture/fermeture, stabilité du 
battant ouvert au repos, etc.), le respect des joints creux et du chevauchement entre battants ouvrables et dormants fixes, le 











Zuschni , Bohrungen und Langlochfräsungen
Découpe, trous et mortaises

Zuschni , Bohrungen und Langlochfräsungen 
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EBE 85

Sägemaschine
Mindesteigenschaften der Maschine

Leistung: 1.8 – 2.5 kW;
Schnittmöglichkeit im von 45° Winkel in beiden Richtungen und im 90° Winkel;
Ideale Schnittgeschwindigkeiten: 15 30 U/min für Edelstahl;

60 90 U/min für verzinkten und walzblanken Stahl;
90 U/min oder höher für Bronze (OT/67);

Schnittkapazität: 150 x 80 mm bei 90°;
100 mm Schnitt bei 45°.

Eigenschaften des Sägeblattes
Sägeblatt zu 350 mm Sägeblattstärke 2,5 mm;
Zahnteilung/Anzahl: 300 für Schnitte bei 45°;

350 für Schnitte bei 90°;
Material: HSS (Das Sägeblatt muss aus Schnellarbeitstahl, das die Lebensdauer des Sägeblattes verlängert bestehen).

HINWEIS: Die Legierung OT/67 lässt sich auch mit Maschinen fuer Aluminium schneiden.

Kopierfräse/Pantograph
Mindesteigenschaften der Maschine

Spindel mit verstellbarer Geschwindigkeit 2000 11000 U/min (für die korrekte Bearbeitung von Edelstahl ist das Arbeiten mit
< 4000 Umdrehungen erforderlich);
Gusseisengestell für Stahlschnitt geeignet;
Schwerer Kopf für eingeschränkte Vibration;
Einspannvorrichtung zur Profilbearbeitung.

Mindesteigenschaften der Fräser
Material: HSS (die Fräser sollten aus Schnellarbeitstahl, der die Lebensdauer der Fräsen verlängert, bestehen);
Vierzahnfräser;
Fräser mit 5 mm Durchmesser für Durchbruchbearbeitung.

Bohrungen
Montage von Schließ und Bewegungskomponenten auf Edelstahlprofilen

Mit HSS Bohrspitzen des in der entsprechenden Tabelle angegebenen Durchmessers bohren;
Gewinde mit selbsteindrehenden zinkverchromten Schrauben bohren, deren Durchmesser der im Set mit dem
Montageartikel enthaltenen Edelstahlschraube entsprechen muss:
Platzierung und endgültige Befestigung des Artikels mit den mitgelieferten Edelstahlschrauben.

Nut und Langlochfräsung auf Stahlprofilen
Zur Stahlbearbeitung geeignete Maschinen verwenden (Kopierfräse oder Fräse);
Regulierung der maximalen Drehzahl (3000 U/min);
Verwendung von Vierblattfräsern mit max. 8 mm Durchmesser aus HSS;
V.a. das Werkzeug reichlich schmieren;
Langsam Vordringen, bis ein möglichst regelmäßiger Schnitt zu erkennen ist;
Schneller Werkzeugverschleiß ist normal.
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